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Discours d'acceptation de Son Excellence Évariste NDAYISHIMIYE,  
Président de la République du Burundi  

et  
Président désigné de la Conférence du COMESA 

Le 31 octobre 2024, Bujumbura (Burundi) 
 

Au nom de Dieu le Tout Puissant, Tout miséricordieux, 

- Excellences Messieurs les Chefs d’Etat et de Gouvernement 

- Excellences Mesdames Messieurs les Chefs Des Délégations 

- Mesdames, Messieurs Représentants des organisations régionales et 

internationales 

- Mesdames, Messieurs 

- Distingués invités 

 

1. A l’entame de mon propos, permettez-moi au nom du peuple et du 

Gouvernement Burundais, de vous remercier très sincèrement, Vos 

Excellences, les Chefs d'État et de gouvernement, pour nous avoir choisis et 

confiés la présidence de la Conférence du COMESA.  

Cela témoigne de la confiance que vous avez dans notre capacité à guider 

notre organisation vers les buts et objectifs souhaités.  
 

2. It is my honor to pay tribute to my Predecessor and my Brother, HE Hakainde 

Hichilema, President of the Republic of Zambia, for his determination, and as 

well as his office, for the work accomplished and which leaves me a good 

starting point for my mandate. 
 

3. I would like also to thank the COMESA secretariat through the Secretary 

General Mrs. CHILESHE MPUNDU KAPWEPWE for the performances recorded, 

which would not have been possible without such a dynamic team. 
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4. MPUNDU in kirundi means “exult”, it is a word that conveys joy; it is an 

expression to show happiness, to celebrate success.  

So Madam MPUNDU, you have impundu from the Government of Burundi for 

the achievements made; accept this exultation from us to you. 

 

5. Permettez-moi également de saisir cette occasion pour réitérer ma sincère 

reconnaissance et mon appréciation à vos Excellences ici présents, pour avoir 

pris le temps, malgré votre calendrier assez chargé, d'être avec nous 

aujourd'hui et assister à cette importante réunion.  

Votre présence est un témoignage clair de la solidarité et du soutien que vous 

et vos gouvernements accordent au peuple burundais et à l'ensemble de la 

fraternité du COMESA.   

        Vos Excellences, 

        Mesdames et Messieurs les Délégués. 

6. L'industrialisation pour la transformation des ressources de nos pays reste 

notre priorité commune et l'objectif clé de notre programme d'intégration 

régionale, ainsi qu'un moteur puissant pour notre croissance économique, la 

réalisation des aspirations de l'Agenda 2063 et des objectifs de 

développement des Nations unies à l'horizon 2030.  

 

7. Je suis heureux de constater que la plupart, sinon la totalité, de nos États 

membres ont adopté et mettent en œuvre la stratégie industrielle du COMESA 

et ses plans d'action au niveau national.  

Nos efforts collectifs sont encore nécessaires dans divers secteurs, tels que le 

secteur pharmaceutique et le développement minier.  
 

À cet égard, le Secrétariat du COMESA, en collaboration avec les partenaires 

au développement, a continué : 
 

-  à fournir une assistance technique à l'industrie pharmaceutique ; 

- des efforts sont entrepris pour élaborer une politique de valorisation des 

minéraux dans la région COMESA ; 
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- des progrès sont également réalisés dans l'amélioration de la connectivité 

par le réseau routier, maritime et aérien grâce à l'harmonisation de 

diverses politiques, règles et réglementations dans le cadre de l'accord 

tripartite COMESA-EAC-SADC.   

      Vos Excellences, 

      Mesdames et Messieurs les Délégués, 
 

8. Le thème du débat d’aujourd’hui est : Accélérerons l'intégration 

régionale par le développement des chaînes de valeur régionale dans 

les domaines de l'agriculture résiliente au climat, de l'exploitation 

minière et du tourisme ».  

 

Dans notre région, le Tout Puissant a mis à la disposition de nos pays ce dont 

nous avons besoin pour nous développer. 

Comme d'ailleurs l'ensemble du continent africain, notre région est dotée 

d'énormes superficies de terres arables, dont moins de la moitié fait l'objet 

d'une agriculture productive.  

Nous devons donc fournir notre leadership et les programmes d’appui 

nécessaires à la promotion des chaînes de valeur régionales, au 

développement et à la diversification de l'agro-industrie et à la valorisation de 

nos ressources naturelles.  
 

9. Le COMESA met actuellement en œuvre des programmes dont l'objectif 

principal est de promouvoir le développement de la chaîne de valeur 

régionale, en reliant les petites et les grandes entreprises dans plusieurs de 

nos États membres.  
 

10. Comme nous continuons à être guidés par le Plan stratégique à moyen 

terme 2021-2025, le COMESA poursuit son cheminement vers la réalisation 

d'un Marché commun,  
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en tant qu'élément constitutif de la Communauté économique africaine dans 

l'esprit de l'Agenda 2063.  

Par conséquent, le COMESA ne se contente pas seulement de promouvoir le 

commerce régional, mais joue également un rôle important dans la promotion 

de la facilitation du commerce interrégional et continental,  

dans le cadre de la Tripartite, de la Zone de libre-échange continentale 

africaine et des plates-formes inter-CER (Communautés Economiques 

Régionales).  

 

11. Je suis ravi de constater que l'Accord sur la Zone de libre-échange tripartite 

est entré en vigueur après l'obtention du nombre requis de ratifications.  

Mettons en commun nos ressources pour réaliser les objectifs de l'Accord 

tripartite, à savoir l'intégration de nos marchés, le développement de chaînes 

de valeur régionales et l'amélioration de la connectivité de nos infrastructures.  

Je voudrais donc exhorter les États membres qui n'ont pas encore ratifié la 

ZLE tripartite à le faire, afin de servir de socle à l'actualisation de l'intégration 

continentale et la réalisation de la ZLECAF, un marché vaste de 1,4 milliards 

de consommateurs. 
 

Excellences, 

Mesdames et Messieurs, 

 

12. Comme vous le savez sans doute, le COMESA est l'une des communautés 

économiques régionales qui a mis en place avec succès des institutions et des 

programmes spécialisés, qui soutiennent les différentes facettes de 

l'intégration économique, tant à l'intérieur qu'à l'extérieur de la région 

COMESA.  

Permettez-moi d'appeler les différentes institutions à continuer à jouer 

efficacement leurs rôles respectifs, afin de contribuer à la réalisation de tous 

les avantages de l'intégration. 
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13. Le Secrétariat du COMESA travaillent à l'élaboration d'une stratégie globale 

de mobilisation des ressources afin de progresser vers l'autosuffisance et la 

durabilité.   

Dans cette stratégie, l'opérationnalisation et la mise en œuvre du prélèvement 

communautaire est un aspect clé parmi les diverses initiatives de soutien à la 

mobilisation des ressources.  

 

Cette mesure est en parfaite adéquation avec le prélèvement de l'Union 

Africaine et permettra aux États membres de prendre en charge l'intégralité 

du financement de notre programme d'intégration.  

 

14. Par conséquent, avec votre soutien, notre organisation doit sérieusement 

envisager d'autres moyens de financer nos institutions et nos programmes.  

 

Au nom du gouvernement du Burundi, je m'engage à soutenir le Secrétariat 

du COMESA, dirigé par Madame la Secrétaire générale, dans ses efforts pour 

trouver d'autres moyens de mobiliser les ressources nationales, afin de mettre 

en œuvre les programmes d'intégration régionale du COMESA. 

 

15. Pour ma part, je tiens à assurer de mon entière disponibilité à œuvrer de 

concert avec vous, dans l’accomplissement du mandat qui m’est confié et de 

ma ferme volonté de travailler pour l’amélioration du niveau de vie des 

populations de notre communauté, à travers une compétitivité accrue, le 

commerce et la promotion des investissements. 
 

16. Pour terminer, permettez-moi donc d'accepter, au nom du gouvernement 

du Burundi, la présidence de la Conférence du COMESA et de tous les Organes 

respectifs de notre organisation.  

 
En guise d’engagement à accélérer l’intégration et relever les défis 

liés à la libre circulation des biens et des personnes, à partir 
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d’aujourd’hui, le Burundi exemptera le visa court séjour à tous les 

pays membres du COMESA. 

I assure you of my unfailing support and commitment, as well the support of 

the ministries, departments and agencies of the Burundian government. You 

can count on us to lead our joint organization in the coming year.  

17. Once again, I sincerely thank your Excellencies, the outgoing bureau, for 

your invaluable contribution.  

I look forward to your continued support during my leadership, so that it may 

be successful for the well-being of our respective peoples.Together everything 

is possible;   

 

Je vous remercie -  Asanteni Sana 

  


